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Pe byddai model Gwlad y Basg yn cael ei fabwysiadu yng Nghymru pa fath o newidiadau y byddai’n rhaid eu cyflwyno i addysgu Cymraeg yn y sector cyfrwng Saesneg?

Cyflwyniad
Darllenir Adran 5 Gwlad y Basg (Hopwood et al, 2018), nodir taw cynulleidfa’r adroddiad yw athrawon addysgu, llywodraeth a chynghorau lleol. Gellir eu defnyddio i gefnogi neu sbarduno syniadau ar sut i ddatblygu’r iaith Gymraeg yn ein hysgolion Saesneg. Bwriedir yr adroddiad dadansoddi systemau iaith gwlad y Basg trwy nodi’r gwahanol ysgolion a’r ffrydiau maent yn dilyn. Pwysleisir darn ffeithiol yw adran 5 sy’n cyfleu gwybodaeth ar destun penodol sef ieithoedd tramor o fewn un sector. Credir bod y wybodaeth yn hybu unigolion fel athrawon neu ymchwilwyr addysg i feddwl sut allwn ddefnyddio systemau gwledydd arall yn ein gwlad ni, trosglwyddo sgiliau a syniadau.
Yn ystod y blynyddoedd nesaf mae datblygiad o’r iaith Gymraeg yn bwysig iawn. Gwelir hyn drwy weledigaeth y Llywodraeth o gyrraedd miliwn o siaradwyr Gymraeg erbyn 2050, siaradwyr hyderus ac annibynnol (Llywodraeth Cymru, 2017). Gellir cefnogi hyn gyda diben cwricwlwm Donaldson(2015) o fagu ‘unigolion iach a hyderus’.
Pe byddai Cymru yn mabwysiadu systemau iaith Gwlad y Basg bydd angen newidiadau difyr yn benodol safon a hyder iaith Cymraeg athrawon sector cyfrwng Saesneg ac ail iaith Cymraeg.
Prif Gorff
Cynigir GYB cyrsiau dwys Basgeg yn yr 80au llawn amser a rhan amser, debyg iawn i’r cynllun sabothol sydd gyda Chymru. Cydsynnir Nicholas Gardner (2002. t, 21) wrth iddo ysgrifennu ‘Language Policy for Basque Education’fod hawl rhyddhau athrawon hyd at dair blynedd ar gyflog llawn i’r cyrsiau yma. Bellach nad yw hyn yn wir, ond cynigir cyrsiau diweddaru Basgeg sydd yn gweld athrawon yn treulio 3-4 wythnos yn datblygu eu Basgeg ac yna dau fis ychwanegol yn paratoi deunyddiau i addysgu.
Fel nodir uwchben gwelir fod y cyrsiau Basgeg yn debyg i’r cynllun sabothol, mae tair athrofa yng Nghymru yn eu cynnig- Drindod Dewi Sant, Bangor a Chaerdydd. Nod y Cynllun Sabothol yw cynyddu’r nifer o athrawon sydd yn addysgu drwy gyfrwng y Gymraeg neu’n ddwyieithog. Mantais sydd gan y cynllun yw eu bod yn cynnig tair lefel mynediad , gellir dadlau bod hyn yn cyfateb i CEFR neu lefelau iaith GYB B1/2 a C1/2. Yn wahanol i’r Basg mae hawl cyflawni’r cwrs sabothol o fewn mis neu flwyddyn (Cymraeg mewn Blwyddyn).
Credir fod gormod o ddiffiniadau/ categorïau ysgolion cynradd wedi eu nodi gan y llywodraeth (LlCC 2007) . Os taw bwriad y cynulliad yw cael miliwn o siaradwyr erbyn 2050 efallai bydd rhaid diweddaru’r categorïau. Newidir i dair ysgol fel GYB, ysgol Saesneg gyda pheth Cymraeg, ysgol lle mae Cymraeg fel pwnc ac mae 30-40% o’r cwricwlwm yn cael eu haddysgu trwy’r Gymraeg ac yna ysgol pur Cymraeg lle mae Saesneg yn bwnc gorfodol. Nad yw’r ysgol olaf yn gwbl wahanol i ysgolion Cymraeg nawr ond nodir fod rhaid i ethos ac awyrgylch yr ysgol fod yn gwbl Cymraeg. Gellir mabwysiadu dulliau GYB gan eu diweddaru i ddwy ffrwd ysgolion Cymraeg ac ysgolion Saesneg. Gallwn hefyd defnyddio’r dull CLIL GYB sydd yn llwyddiannus yn cynhyrchu siaradwyr sydd a tair iaith, yn unol â nodyn Y Cwricwlwm Cymreig o gyflwyno trydedd iaith ac argymell cwricwlwm Donaldson (2015),  ‘Maes Dysgu a Phrofiad hwn yn cynnig ffyrdd o fanteisio ar y cysylltiadau rhwng dysgu Cymraeg, Saesneg ac ieithoedd tramor modern’.
Trwy ddarllen yr adran GYB nad oedd sôn am ail iaith Basgeg neu Sbaeneg , felly a dylwn ni gwaredu’r term ‘Cymraeg ail iaith’ wrth siarad am ddisgyblion ysgolion cyfrwng Saesneg? Darllenir a chanfyddir o adroddiad Un iaith i bawb (Davies, S 2013) fod rhaid cael continwwm iaith o ysgol gynradd hyd at adael ysgol yn 16 neu 18. Pwysleisir GYB ar iaith y wlad sef Basgeg ac yna yn gorfodi arholiad Selectividad Sbaeneg i rai sydd am dderbyn addysg uwch prifysgol. A gall Cymru mabwysiadu hyn? Bod arholiad gorfodol Cymraeg ac yna Selectividad Saesneg a phynciau o ddewis i symud ymlaen i brifysgol. Dilyniant o hyn gall y llywodraeth cynnig EGA sef Tystysgrif Cymhwysedd Basgeg ond un yn y Gymraeg sydd yn sicrhau fod gan bawb lefel 3 sef B1 CEFR. Wrth ddilyn syniad GYB o’r dystysgrif rhaid cofio bod lefel 4 B2 CEFR yn gofyn am lefel uwch eto o ruglder a hyder o fewn yr iaith Basgeg, efallai na fydd hyn yn bosib nes i’r dulliau cael eu treialu a dadansoddi am amser. Cynigir y Coleg Cymraeg tystysgrif sydd yn debyg ond ar y funud  dim ond myfyrwyr sydd yn ymwybodol ac yn eu heistedd. Nod cwricwlwm GYB ‘Euskaltegiak’ a lefelau CEFR yw i greu siaradwyr annibynnol.
Nodir eto fod y weledigaeth 2050 mor bwysig i ddyfodol Cymru, rhaid i ni ddechrau meddwl am wahanol ffyrdd o fabwysiadu syniadau gwledydd eraill. Eto defnyddio dull CLIL o fewn y dosbarth er mwyn cynyddu’r nifer o blant ysgolion cyfrwng Saesneg sydd yn siarad Cymraeg yn yr ysgol a thu allan. Dechreuir trwy waredu Cymraeg achlysurol oherwydd nad yw’n paratoi’r disgyblion ar gyfer trafodaeth neu sgwrs gyfan gwbl yn y Gymraeg. Rhaid parhau gyda’r dull trochi ond dechrau hefyd cyflwyno CLIL gyda phenodi sesiynau a gweithgareddau a fydd yn y Gymraeg pob tro, yna dilynant i bwnc llawn yn y Gymraeg. Mae’r dull CLIL yn sicrhau fod disgyblion yn gadael ‘addysg ffurfiol yn gallu cyfathrebu’n ddigonol ac yn effeithiol mewn Basgeg (Cymraeg) a Sbaeneg (Saesneg).
Cyflwynir pob sir yng Nghymru Cynllun strategol Cymraeg mewn Addysg (2017) sydd yn nodi'r ffordd ymlaen i’r iaith Gymraeg. Amcan pwysicaf cynllun strategol Sir Gaerfyrddin yn bersonol yw sicrhau bod pob disgybl yn gwbl ddwyieithog wrth adael ysgol ac yna’n gallu trosglwyddo’u sgiliau a’r iaith i’r byd ehangach. Yn ochr yn ochr â lefelau CEFR gwelir fod rhaid i unigolion sydd am barhau gydag addysgu uwch ennill lefel C1 CEFR ac yna os dymunwn ysgrifennu traethawd doethuriaeth ôl-raddedig mae dangos eu bod nhw’n cymhwyso a C2 CEFR. Gall y cynllun strategol mabwysiadu hyn gan nodi fod rhaid i bawb adael ysgol gynradd ffrwd Cymraeg ar lefel B2 CEFR lle gwelir ysgolion ffrwd Saesneg yn anelu am yr un peth ond yn llwyddiannus ar ennill cymhwyster B1 CEFR. Nodiadau o ddarlith gan Catrin Griffiths yn nodi os nad yw llafar yn gywir ni fydd darllen ac ysgrifennu yn dod yn hawdd,  felly eto wrth fabwysiadu syniadau GYB bydd llwyddiant disgyblion wrth ysgrifennu yn y Gymraeg yn gwellhau wrth iddynt symud trwy addysg.
Os dilynir ysgolion ffrwd Saesneg Model Ysgol B i sicrhau fod Cymraeg yn cael fwy o bwyslais yna  fyddir yn ateb argymhellion y grŵp adolygu Cymraeg ail iaith (LlCC, 2014). Gwelir fod argymell 2 yn gofyn i gynyddu statws Cymraeg ail iaith yn y cwricwlwm i sicrhau fod y pwnc yr un mor bwysig â’r rhaid craidd. Argymell 4 yn nodi i greu cyd-destun cymdeithasol a hanesyddol i’r iaith Cymraeg er mwyn i ddisgyblion gweld pa mor bwysig yw’r iaith a’i chyfraniad i fywyd bob dydd. Argymell mwyaf diddorol yw’r ystyriaeth o gyflwyno prawf darllen i ddisgyblion ffrwd Saesneg 8-14 oed.
Ysgrifennwyd Baker (2011) am deipoleg dwyieithrwydd a’r gwahaniaeth rhwng dwyieithrwydd ychwanegol a gostyngol. Wrth blethu syniadau Baker a system ysgol Model B GYB efallai gwelwn lwyddiant a hyder unigolion yn codi. Gan ddefnyddio dull trochi iaith mae gan y disgybl ddwy iaith lafar ar yr un lefel ond lefelau gwahanol yn ysgrifennu a darllen. Amlygir Baker y rhesymau dros hyn- wrth ychwanegu iaith yn unol â’r iaith gyntaf bydd y plentyn yn fwy tebygol o lwyddo yn lle cyflwyno iaith newydd yn unig heb blethu’r ddau sydd yn arwain at golli’r iaith 1af (gostyngol). Defnyddir dwyieithrwydd ychwanegol yn ysgol Model B bydd y disgyblion yn dangos cynnydd yn y ddau.
Manteision o gael dwy iaith a defnyddio’r dull CLIL o fewn dosbarth yw bod cymhwysedd iaith yn gwella, mae diddordebau ac agweddau amlieithog yn datblygu. Ond yr anfantais gyda hyn yw'r amser mae'n cymryd i gyflawni i’r llawn botensial, i fod yn hyderus yn iaith newydd mae rhaid gadael 5-7 mlynedd. Er hynny os mae dechreuad cryf gan y disgybl o oedran ifanc wedyn ni fydd hyn yn amlygu i broblem yn y dyfodol.
Yn bersonol does dim digon o gymorth i athrawon tymor hir yn GYB fel sydd gyda Chymru megis polisïau ysgol, cynlluniau statudol a’r prosiectau ysgolion fel Siarter iaith i hybu’r iaith Gymraeg a Chymraeg Campus i ysgolion cyfrwng Saesneg. Teimlir fod angen mwy o gymorth llywodraeth ar sut i lywio o amgylch iaith gyntaf ac ieithoedd newydd.


Diweddglo
Yn glir gellir gweld fod gan Wlad y Basg afael gref ar eu system addysg ac iaith trwy ddarllen yr adroddiad. Nodi’n glir fod rhaid ennill cymhwysedd lefel penodol yn Fasgeg a Sbaeneg er mwyn symud i addysg uwch prifysgol ac i astudio cwrs ôl-raddedig. Heb y cymhwyster EGA sef tystysgrif cymhwysedd Basgeg ni fydd hawl i weithio fel rhan o’r gwasanaeth sifil.
Anfantais sydd gan Gymru yw ein bod ni tu ôl o ran nodi yn union beth yw’r disgwyliadau iaith Cymraeg yn y sector cyfrwng Saesneg yn symud ymlaen. Ond fantais yw’r weledigaeth 2050 o filiwn o siaradwyr ac mae’n bleser gweld fod newid ar y gweill i roi fwy o bwyslais ar Gymraeg mewn ysgolion Saesneg. Pwynt llwyddiannus sydd wedi ymddangos yw bod mwy o gymorth yng Nghymru i athrawon sydd yn addysgu Cymraeg fel ail iaith gyda’r cynllun sabothol tymor byr o fis a thymor hir o Gymraeg mewn blwyddyn.
Yn sicr gall Cymru mabwysiadu syniadau addysg GYB trwy waredu’r Gymraeg achlysurol yn ysgolion Saesneg a sicrhau bod mwy o bwyslais ar y pwnc Cymraeg a'u bod yn cael ei defnyddio’n gywir. Gellir gwneud hyn trwy gael ysgolion ffrwd Cymraeg i fabwysiadu Model Ysgol D ac yna ysgolion ffrwd Saesneg i fabwysiadu Model Ysgol B. Yna yn y pendraw gobeithio gwelir cynnydd sylweddol yn lefelau Cymraeg disgyblion ysgolion cyfrwng Saesneg.
‘Mae un iaith yn eich gosod yn y coridor bywyd. Mae dwy iaith yn agor pob drws ar hyd y ffordd’- Frank Smith. 
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